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O LVÍČKU 
SIMBOVI 

Veselé i smutné příhody Z e Ž ivota 
lvího koiátka v africké stepi , 
ve zyéřinci a v zoologické zahradě 


Osvědčený autor obrazových 
fotografických knih o zvířa¬ 
tech přináší tentokráte mládeži 
příběh lvíčka Simby. 

Až dosud mluvily k dětem 
v knížkách jen výtvory malířů 
a kreslířů, kdežto tato knížka, 
určená i nej menším čtená¬ 
řům, chce ukázat realistickými 
fotografickými záběry skuteč¬ 
nou krásu žijících tvorů a na¬ 
učit se dívat na živá zvířata 
a číst v jejich tvářích. Příběhy 
lvů jsou vybrány analogicky 
k příběhům lidí, aby tak byly 
blízké dětskému chápání. 
Mimo to je knížka vlastně 
pestrým filmem střídajících se 
rozmanitých lvích tváří a po¬ 
stojů za různých okolností 
u zvířat nestejného věku a po¬ 
slouží jistě i mnohému výtvar¬ 
níkovi ke studiu modelu lva. 
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SIMBA - KOŤÁTKO 



Daleko, daleko na jihu, při úpatí modrých hor, obrostlých temným pralesem, v srdci africké skal¬ 
naté stepi, žilo kdysi koťátko Simba. 

Kdybyste se, děti, chtěly podívat do jeho tajemné domoviny, musily byste nasednout do toho 
pravého vlaku a jet několik dní a nocí, pak se přeplavit přes jedno moře plničké vody a obeplout 
druhé, nekonečné moře žlutého písku, kterému se říká Sahara. 

Nebo kdybyste se mohly proměnit v nějakého tažného ptáka, třebas vlaštovku nebo čápa a připojit 
se na podzim k některému velikému hejnu, přeletěly byste s nimi několikerý hory a několikero 
moře, až byste se dostaly k malému Simbovi. 

To byste si také koťátko Simbu mohly prohlédnout hodně zblízka, protože jeho maminka ví, 
že malý pták by Simbu neodnesl, ale vám, dětem, by už nevěřila, a proto by vás k svému koťátku 
ani blíž nepustila. 

Musely byste se také dobře dívat, abyste Simbu našly. Je zbarven přesně tak, jako země, ve které 
se narodil. Tam, kde končí veliké moře písku a začíná země porostlá travou, nad níž se ve dne tetelí 
sluncem rozpálený vzduch a se všech stran to zvučí zpěvem cikád, je plno skal a skalek. Jsou tam 
také takové divné stromy, akacie, a tu a tam zvláštní bezlisté rostliny - pryšce jim říkají - a ty 
mají spoustu silných větví, které z dálky vypadají jako vztyčené ruce. Ty ruce jako by hrozily vše¬ 
tečným lidem, kteří se chtějí zvědavě podívat, kde a co se skrývá mezi skalisky a v trávě. Hrozí 
lidem, kteří chtějí prozkoumat tajemství africké stepi - tak se říká tomu kraji, kam jedeme, nebo 

lépe letíme za Simbou — koťátkem. ... 

íako děti byste se těch hrozících stromů možná bály, ale když tam letíte jako ptáci, víte, že stromy 
jsou proto, abyste si na nich odpočinuly. Trošku byste se kolem rozhlédly, popolétly kousek a pak 
ještě kousíček, a už vidíte malého Simbu 1 
















Hezoučké koťátko, vidte? Je větší než bývají koťátka u nás - je asi tak veliké jako pořádně w 
rostlý domácí kocour. Jenže tento kocourek není ani černý, ani bílý, ani mourovatý jeho kožíšek 
má barvu písku a suché trávy. Ale vy přece nevíte, jakou má barvu africký písek a suchá tráva 
Najdeme si tedy pro porovnání něco, co máte skoro každý den doma. Ten kožíšek tak měkoučký 
a jemný jako maminčin rukávník, a možná ještě měkčí, má barvu žemle a místy světlejší asi takovou 
jako kafíčko, ve kterém je hodně mlíčka, nebo lépe řečeno jako mlíčko, ve kterém je docela malinko 
kafíčka. Zrovna takovou asi! Mezi ouškama a skoro po celém tělíčku má namalované tečky vlastně 
aru to nejsou tečky - tak trochu jako čárky - „ťupky“ takové to jsou - i nad nosíkem je má a ten 
nosík ma docela takový, jako obyčejné koťátko. Jenže trochu větší. Tlamička pootevřela vrátka zvě 
davému jazýčku a svítivá očka se dychtivě ptají: „Tak nač si budeme spolu hrát? Na děti nebo na 
koťátka?“ A ted zas byste chtěly být dětmi, protože ptáci si neumějí s koťátky hrát a nemaií n,r, 
které by se mohly pomazlit s hustým kožíškem, vidte ? ’ 


Ale pozor, dobře že j sme skryti j ako ptáci na větvi, neboť tam nahoře na skále leží Simbova maminka! 
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Té to ie veliká koč - kočka? Ba ne, vždyť vy už víte, že je to lvice, a Simba že je lví koťátko! 
A ted zas jste rády, že jste tu jako ptáci, poněvadž Simbova maminka se dívá docela jinak nez 
Simba. Jen si ji dobře prohlédněte! Ta už nevypadá na to, že by si chtěla s vámi pohrát, a pak 

o lvech jste jistě už slyšely, že jsou lidem nebezpečni. . 

Zůstaňte tedy pěkně schovány jako ptáci na větvích, ať vás nikdo nevidí, neslysi, ba ani neucid 
neboť to všechno Simbova maminka dovede! Já vím, že je vám líto toho hraní a maz eni s krásným 
koťátkem ale víte co ? Já vám za to povím, a hlavně ukáži něco, co jste tak trochu slysely ale jistě 
neviděly. A kdybyste to byly viděly, jistě ne tak zblízka a takovýma jasnýma očima, jako uvidíte ted! 

Půjdeme za Simboul 
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Maminka tu není, odešla asi někam 
sehnat něco k jídlu. Však víte, jakou mají 
maminky s tím jídlem stále práci-mamin¬ 
ky dětí P f ávě tak, jako maminky koťátek 
Podíváme setroškuna její ukrytýpoklad! 

Z temna úkrytu září opravdu jako zlatý 
poklad dvě světlá koťátka. Simba není 
sám. Ta druhá hlavička patří Simbově 
sestřičce, a je právě tak roztomilá jako 
hlavička Simbova. Lví maminka má tedy 
dvojčátka, a když odchází, dívají se za ní 
dvě hlavičky tak dlouho, až docela zmizí 
za protějšími křovinami. 

Simba se díval, díval, až se mu očka 
unavila a zavřela. Pojďme tichounce blíž I 


Lvíčka nespí, hlídá! Vždyť ze stepi přicházejí takové divné, opravdu podezřelé 
Simba je tak ospalý, jako kotě! Lvíčka dává sama pozor, docela tak jako to dělává m •7* f ten 
Pozor, šelest se blíží! Co to ? ť ’ * ) k ° ÍO ddava maminka lvice. 
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Ted je to podezřelé šelestění docela blízko. „Simbo, ospalče, slyšíš? - 
Mami, mami, ma-au! ma-au!“ Simba rozsvítil také svá světýlka, ale nestojí to věru za to! „Lvičko 
poplašená, vždyť je to jen pták! Už aby tu byla maminka a vzala nás s sebou ven! S maminkou je 
všecko docela jiné! To se nemusíme nikoho a ničeho bát.“ „Však naše maminka je opravdu nej¬ 
statečnější lvice!“ A protože ta nej statečnější srdce - lidská i lví - dovedou být nej něžnější, není nic 
hezčího pro lví koťátka, než mazlivé hraní s mámou! 
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nádherným, silným hlasem^jen o máto tenčta^než^hl^^^'* 1 SC '° mňoukini opravdu zdálo 

krku a šeptá ji do druhého ucha: „Vždyť ta naše lvíčka‘se b”™ Ptákaf^ “ mamince “> 
U mamy se ovsem docela ničeho nebojí však ien se n^rlZ v . 

vytáhlá drápy, pane, to by každý šelestil utíkal! Obě lví koťátka vědT tlap ? ! A kdyby í eště 

a ze proto je u ní nejlíp na světě. Jen kdybvnemusela nArhi-. <-1 A i ’ v mama SI V1 se v šlm rady 
koťátka, zvykat dávat dobrý pozor na všechno. Rostete iako^ V° 112 ne ^ de a musíte si, 
lvi, nemůžete se pořád schovávat za mámu. Jdčte si tedy kousek přeíúk^^ne dtieko a P pÓzÍ{ 

«■* „ P ° 2 ° r ' 

„Simbo, jen hlídej, on to byl asi zase pták! - Ale mně tu svítí q 1° U '* ř ^ mU j m hlldat svoji stranu!“ 

.. 










Tak hlídali a dobře se uhlídali. 

Koťátka rostou, a roste i jejich odvaha a chuť na delší výlety. Ten strom, ke kterému mají právě 
namířeno, je z úkrytu dobře vidět, máma je u něho vždycky dřív, než stačí Simba mrknout 
očkem — ale když ona ta lvíčka se tolik bojí a hned je udýchaná! Musejí se proto plížit pomalu 
travou a každou chvíli odpočívají. 

O kousek dále se oba vyděsili. Lvíčka ovšem víc než Simba. Takový dusot se ozval za skalkou... 
Přikrčili se a „Simbo, já se bojím! Mami! ma-aul ma-au!“ 

















„Ty také musíš hned kři¬ 
čet strachem! Už j e to pryč! 
To asi nějaké zebry běžely 
okolo!“ 

„Když já si myslím, aby 
nám někdo něco neudělal! 
Jsou zebry zlé, Simbo? 

A co to vlastně je?" 
„Pchaa, ona ani neví, co je 
to zebra! To jsou takoví 
pruhovaní koníčkové, víš, 
taková zvířátka, větší než 
maminka, ale nemají tako¬ 
vou sílu a od vážnost jako 
lvi. Však to o nich mamin¬ 
ka povídala, jak před ní 
utíkají r 

„A proč tak dupou, Sim¬ 
bo ?“ „Ony mají docela jiné 
tlapky než my. Víš, mají je 
na koncích takové tvrdé, 
kopýtka se tomu říká - a 
tím dupou. “ „A ty se, Sim¬ 
bo, nebojíš zeber ?“„ Já, — 
ne - proč bych se bál ? Zebry 
se přece bojí lvů a ne lvi 
zeber!“ A co kdyby sem ted 
nějaká zebra přišla, třeba 
tamhle za tou skalou kdyby 
vyběhla ?" „To bych na ni 
zařval, hrozně zařval, asi 
tak: Ma-a-aa-au!“ 


„A pak bych vyskočil a 
zebra by se lekla a utekla 
by." „Ale co, když by se tě 
nebála, Simbo? Říkal jsi, 
že jsou zebry dost velké, a 
ty jsi ještě docela malý!“ 
„Malý? To se ti ‘něco 
zdá! Kdybych se postavil, 
byl bych tak veliký jako 
tenhle strom!“ - „Docela 
jako tenhle strom ?“ 










„No-ažk těm větvím 
bych dosáhl!“ 

„Simbo, tam nedo¬ 
sáhneš, sotva do polo¬ 
viny!“ 

„To ty bys nedosáhla, 
ale já už jsem veliký 
lev. Když se natáhnu, 
povídám ti, že dosáhnu 
až k těm větvím 1“ 
„Tak ukaž!“ 
„Podívej se!“ 


„Že jsem až u větví!“ 
„To ne, ani v polovině 
nejsi!“ 

„Ty nevidíš, poví¬ 
dám ti, že j sem u samych 
větví 1“ 

„Nejsi a nejsi!“ 
„Jsem a jsem!“ 
„Simbo, ty lžeš!“ 
„Já že lžu ? Tu máš 1“ 











,, Au-au-au! 
Počkej, já to povím, 
že mne biješ 1“ „Proč 
říkáš, že lžu!“ 
„Ale.Simbo, když 
opravdu . ..“ 

„Mlč, ty mi to ne¬ 
přeješ, že jsem už 
opravdu veliký lev, 
a že jsem dosáhl až 
na větve!“ 

„Simbo, je to han¬ 
ba, pořád se jen há¬ 
dat. Podívej se, jak jsi 
zlýl Jak to vypadá, 
když se slušná Ivíčát- 
ka hádají a když Sim- 
ba lvíčku bije? Což, 
když se na nás právě 
někdo díval, co si ted 
pomyslí ?“ 

„Dívá, nedívá, ni¬ 
kdo se nemá co dívat, 
a kdyby se díval, tak 
na něj udělám tak¬ 
hle .. 


To je hanba han- 
boucí, takový krásný 
výlet a takhle to kon¬ 
čí! Lvíčka za to ne¬ 
může a opravdu se za 
Simbu stydí! Však se 
také schovala do trá¬ 
vy. A jistě to musí po¬ 
vědět mamince, aby 
Simbu potrestala. 






SIMBŮV NEJDELŠÍ VÝLET 





Z lvíčátek rostou lvíčata, z lvíčat lvíčci a lvičky, a z lvíčků a lvíček lvi a lvice. To se, děti, naučte 
hodně rychle říkat I 

Simba je už lvíče a důkladně si to uvědomuje. Ba, on si myslí, že už je lvíčkem a někdy si hraje, 
že už je opravdovým lvem. To pak nechává lvíčku doma - beztoho jen žaluje - a podniká dlouhé 
výzkumné výlety po okolí sám. 

Maminka se na Simbu někdy zlobí, že prý se toulá a vždycky mu hrozí: „Že oni tě jednou seberou 
lidé!“ A pak je dlouhé vyprávění o lidech, těch nejdivnějších tvorech, Icteří sice ve stepi nežijí, ale 
časem se tu objevují. Každé to objevení znamená zpravidla neštěstí a určitě nebezpečí pro všechny 
obyvatele stepi, kteří se s lidmi setkají. 

Lidé jsou chytří a hbití a mají takovou divnou věc, která dělá hrozné rány, šlehá oheň a smrt. 
Jako slabá suchá větev ta věc vypadá. Jsou to zlí tvorové - Simbova maminka už lidi viděla 
a raději se jim tenkráte vyhnula z cesty. Ne, že by se bála-ví přece dobře o své síle, ale pach člověka, 
který tehdy svým jemným čichem z dálky postřehla, je sám sebou varovný pro štěpní obyvatele 
a proto raději dále od něho! 

Simba poslouchal, všechno si pamatoval, ale druhý den jde na výlet znovu! Je přece tolik zají¬ 
mavých věcí na světě, a ty nejzajímavější jsou právě nejdále od domova. Tak to bývá, nebo alespoň 
si to tak myslí všechna zvědavá lvíčata. 
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Simbo, pozor, tam 
s té strany je slyšet 
cosi nezvyklého! 


Něco velkého se 
tam pohybuje. Je to 
nějaké stádo, ale ne¬ 
dusá jako zebry, ani 
se nežene jako jiná 
známá zvířata. Co ti 
říká tvůj čich, Simbo? 










Docela nový, ne¬ 
známý - nepříjemný 
a jakoby varovný 
pach. Ty zvuky - má 
Simba utéci ? Ale to 
nejde, on je právě teď 
velikým lvem, srdna¬ 
tým a nebojácným, 
podívá se na to, co 
se blíží ! Opravdu to 
jde blíže a ted se to 
objevilo za stromy! 


Simba se přikrčil 
k zemi a varovně 
prskl. Hned potom 
zkouší zaburácet nej- 
silnějším lvím hla¬ 
sem, který vypadá 
jako mňoukám, ale 
Simba jej slyší jako 
nej hroznější lví řev! 

Ti podivní tvoro¬ 
vé- je jich celé stádo, 
se nebojí; jdou blíž 
a vypadají jako když 
nevěří, že Simba je 
velký lev. 

Ba vypadají tak, 
jako by neslyšeli mo¬ 
hutný řev, ale pouhé 
mňoukání několika¬ 
měsíčního lvíčete. Je 
jich několik, jsou 
černí, všichni mají 
dlouhé tyče, a ten 
bílý, který j e nej blíže, 
nese podivnou čer¬ 
nou lesklou větev. 
Simbo, uteč! 








iý *«■*" 


To jsou lidé, o kterých maminka vyprávěla 1 
Simba je však statečný lev. Plíží se kousek dozadu a 
blížícího se člověka. 

Když se Simba odplížil asi 3 metry, udělal ten člověk 
Posledně ho Simba varuje 1 
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nepřestává výhružně vrčet a pozorovat 
náhle rychlejší pohyb směrem k němu. 
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Otevřel naplno tlamičku, strašidelně zvráskovatěl nos a ukazuje tomu člověku ostré zuby. 
Varovné „kchch, kchch“ bylo poslední, čím si Simba zahrál na velikého lva. Ani nevěděl, jak se 
ocitl pod nějakou sítí, cosi jej rychle převaluje a pak se nad ním zavírá víko jakéhosi koše. Šerá past 
je nadzdvižena a Simbovo zlostné kňourání a prskání zaniká v hlasech smějících se lidí, kteří 
jásají nad snadným úlovkem. 

Jen ted rychle pryč odtud, kde je jistě lvice nablízku! Není to nic lákavého dostat se na dosah 
zubů a tlap rozzuřené lvice! To ti lidé dobře vědí a proto se Simbou spěchají. 

Simba nastupuje nedobrovolně nej delší výlet, který docela změnil jeho život a přinesl mu tolik 
nových poznatků, že ani nejzvědavější lvíče si jich nemohlo více přát. 
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Simbova maminka byla v tu chvíli daleko, a když se vrátila, bylo marné všechno hledání 
a volání. Simba byl navždy pryč. Zůstala jí jen ustrašená lvička, jejíž kňourání se mísilo s žalost¬ 
ným voláním mámy - lvice. Všechny stromy se tím mohutným zvukem rozechvěly, všechny skály 
kolem duněly jako ozvěnou, i klenba oblohy zvučí temným řevem. 

To Afrika se loučí se Simbou — lvíčetem. 




CIRKUSOVÁ klec 


malé i prudší, nešetrné i opatrné doteky lidskýchWou a lohlToXt N< ?V a otř «V. 

byla cesta. I hlasy jiných zvffat slyšel Simba - řvaní neviditelných á,lh , n f 2nám ? ch pachů - to 
ve stepi, a přece docela jiné. Někdy bojovné, vyzývavé iindv 1™’připomínající život 

spokojené, to všechno Simba slyšel, cítil a prožíval. ’ ^ asené 1 docela tiché, jakoby 

Kusy masa, budící nedůvěru, nechával Simba prvé dnv hr? ^ x- 
přátelské kleci se slabou horečkou. Pak zvítězila chuť k životu „ P v S ! mnutl a le žel natažen v ne- 
dému, a Simba se přizpůsoboval okolí. Zvířata nepočítají dnv a vro2ená všemu mla- 

Simba dostal po dlouhých cestách a stálých změnách do cirkusu rl- , , am měsíce > a když se 
Cirkus potřeboval doplnění skupiny cvičených lvů a Simko k^ 0 ’ byI UŽ Ivíčkem - 
cvičením neprodlévat. Nový přírůstek byl umLěn ve’ stanu kde^l^L-T^ 11 ’ kdy jC dobře se 
Teplý pach různých výparů, dunivé hlasy velkých a kňouráš maltfrk N / “ S /? Zn ^ mi zvíi ^T 
Simbův nový domov. yc ” ^ Vu a jiných zvířat. - to je 

Nová klec konečně pevně stojí, nehoupe se ani se nezdvíhá lidé odeíli o c- i 
Je toho i pro nejzvědavějšího lvíčka dost a dost k vidění. Simba ani n dívl 

ty různé pachy, zvuky, obrazy a výjevy ve svém okolí. nestačí sledovat všechny 
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- Klece - san* klečel Nádherný ben- 

' t^Z&3X*Z 
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Kolébají se tam nefo¬ 
remní velbloudi, kteří 
ochotně slouží lidem ja¬ 
ko nosiči nákladů. Simba 
se diví, že neutekou, když 
nejsou za mřížemi. Pře¬ 
cházejí těsně kolem sta¬ 
nových dveří s povýše¬ 
nou nevšímavostí. 























Na prostranství před 
stanem připravují se po 
celý den čtvernozí ar¬ 
tisté k předvedení svých 
uměleckých výkonů. 

Večer je budou v záři 
světel předvádět v ma¬ 
néži tisícihlavému davu 
lidí. Lachtan provádí 
žonglérské kousky s ve¬ 
likým míčem - dovede 
jej dlouho udržet na 
špičce nosu. Medvěd 
zkouší jízdu na pohybli¬ 
vém bubnu. 
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Skupina šimpanzů sleduje 
okolí s vytrvalou pozorností 
a zřejmě připravena k tomu, 
zúčastnit se na všem zajíma¬ 
vém. Mladá šimpanzí slečna 
strčila v zamyšlení prst do 
pusy. No počkej, až tě uvidí 
tvá maminka, taková veliká 
a cucáš si prsty! 


S velikými ptáky pelikány 
zře j mě není žádná slušná zába¬ 
va. Sedí ve své kleci j ako by byli 
uděláni z formely a jen krmič 
s plným košem je jednou za den 
vyruší z klidu. To pak všichni 
vstanou, mávají křídly, hlasitě 
klapou neštvu rnými zobany a 
tahají se mezi sebou o rybičky. 


A. 


*■ 






























Pravidelně tu kolem chodí 
sloni do manéže. Tato divná 
zvířata s obrovskou hlavou, 
která je větší než celý Simba, 
bývají doprovázena divnými 
lidmi s pomalovanými obli¬ 
čeji, kteří se i u Simbovy klece 
někdy zastaví a cosi hovoří 
přátelskými hlasy. Jsou prý 
to cirkusoví šaškové, kteří 
večer při hlavním představe¬ 
ní budou svými žerty budit 
v lidech smích. 









jako Simbovi! Však si kdysi 
také tak hrával s lvičkou a ted 
je tak sám — s kým popovídat 
si nemál 









Ze stanového přítmí 
zasvítil na Simbu nazlá¬ 
tlý obrázek. Kdyby tam. 
} nebyla ta mříž, rozběhl 
se Simba ke lvici, 
která mu tolik připomí¬ 
ná maminku. Ta dvě 
koťátka vypadají právě 
tak šťastně, jako vypa¬ 
dal Simba a lvička u své 
m amink y. A Simba 
přesto, že je dnes skoro 
veliký, naříká žalostně 
nad tím ztraceným rá¬ 
jem, který je tak daleko 
od mřížoví cirkusové 
klece. 




Z vedlejší klece se ozývá tlumené, docela krátké „Uh, uh, uh“. Simba se ohlédl a dívá se do očí 
mladé lvice. Je také sama, má laskavé chápající oči a cítí zcela mateřsky s lvíčkem Simbou. 

„No, mlč, malý, však ty si zvykneš, já jsem si také zvykla a není mi zle.“ To Simba cítí, že je tu 
aspoň trochu klidu po dlouhém putování—pokud ovšem v cirkusovém zvěřinci se může vůbec o klidu 
mluvit. Nejhorší je, když se otevře stan a spousty lidí pak přecházejí kolem klecí. Simba ty lidi ne- 
i návidí a svou nenávist jim dává stále najevo. Kdyby jen tu nebyla ta mříž, ukázal by jim, že to myslí 
doopravdy. Ostatní spoluobyvatelé cirkusového lvince jsou na tyto prohlídky zvyklí. Starý Saul, 
kterého Simba vidí na druhé straně klece, leží docela lhostejně u samé mříže a vůbec si nevšimne 
koule zmačkaných papírů, kterou zlomyslné lidské mládě po něm s výsměchem hodilo. Saul dávno 
ví, jak zbytečné je ukazovat za mřížemi projevy lví síly, dávno již přestal myslet na svobodu a svoji 
královskou hrdost podřídil úsečným rozkazům krotitelovym. 

I Simba se musí podřídit, všechna síla, divokost a útočnost nestačí za mřížemi k vítězství nad od- 
* hodlaným člověkem, který si umínil, že udělá z divokého Simby lva - artistu. 
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Začalo to tím, že ten člověk 
se nezalekl výhružného vrčení 
Simbova, ani planoucích světel 
v jeho očích, ba ani jeho naplno 
rozevřené tlamy s ostrými Špi¬ 
čáky. Na Simbově krku se octl 
řetízek, který v prvních dnech 
bude k rotitelovým pomocníkem. 


Jen Kity, ta sympatická lvice 
z vedlejší klece, se přidala a svým 
řvaním projevuje nevůli nad ome¬ 
zením zbytku Simbovy svobody. 

Ostatní lvi už znají svého kro- 
titele a vědí dobře, že všechno, 
co ti dva za ním řvou o vzpouře, 
pomstě a síle lvů za mřížemi, ne¬ 
může odvrátit toho muže s ocelo¬ 
výma očima od provedení úmyslu. 


























Sandra, statná lvice, 
která už procestovala 
s cirkusem Torino půl 
světa, pozoruje zuřící¬ 
ho Simbu zpola vý¬ 
směšnýma a zpola dob¬ 
ráckýma očima. 

„Však ty se usadíš,“ 
říká její pohled, „a bude 
ti tu docela dobře, jen 
když budou porce masa 
stále tak veliké, jako 
byla ta dnešní!“ 


A cirkusový veterán 
Alexandr, na kterého se 
Simba se svým nářkem 
obrátil, vyplázl rozváž¬ 
ně jazyk a olízl si nos, 
což znamená, že tomu 
mladému necivilisova- 
nému divochovi vůbec 
nerozumí, ale dnešní 
oběd že byl opravdu 
dobrý. 
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Simba si musí zvykat. Člověk s pevným zrakem 
a nevyčerpatelnou trpělivostí dokáže, že Simba se 
naučí s odporem sice, ale přece jen dosti brzo za¬ 
ujmout určité místo ve veliké kleci. Ať se dívá při 
tom sebedivočeji, ten člověk neustoupí, nepovolí, 
a Simba cítí jeho ostré oči stále za sebou. Když ko¬ 
nečně se naučí na zavolání „Simba!“ vyskočit na dře¬ 
věný podstavec a usednout, přijde první zkouška se 
skupinou ostatních lvů. Nedívají se na Simbu nijak 
přívětivě, a řvát, to také dovedou! 

Simba musí, i když velmi nerad, uznat, že takový 
řev docela přehluší i jeho nejsilnější hlas. A je docela 
dnes rád, že krotitel je tady a nedovolí řvoucí sku¬ 
pině, aby se k novému, nevítanému členu přiblížila 
víc, než je bezpečno. Svým pevným hlasem odvolává 
s podstavců kolem Simby jednoho lva po druhém, 
a Simba je konečně rád, když je zas sám ve své malé 
kleci v sousedství laskavé lvice Kity. I lev lvu může 
být nebezpečný, jak dnes Simba poznal. 




\ 

















O poznání snesitelnější je cvi¬ 
čení na ohrazeném prostranství 
za cirkusovým stanem. Tam je 
Simba s krotitelcm sám a přes 
silnou nechuť k jakýmkoliv pro¬ 
dukcím umí za čas slušně sedět 
na podstavci, ba i přejít po kla¬ 
dině, což není rozhodně právě 
nejlehčí. 

„Chápavý je, bystrý by byl,“ 
říká o Simbovi krotitel, „ale ta 
Afrika, ta divočina v něm, to 
je práce... 1“ 








Dvě stěhování s cirkusem, to je docela krátká doba v tom rušném Životě, ale stačí k tomu abv se 
lev naučil poznávat lidi, kteří k cirkusu patří a přicházejí denně ke klecím. * y 

Simba si zvykl i na návštěvníky cirkusového zvěřince a tu a tam dovedl být i nevšímavým 
k přecházejícím lidem. ^ 

Ale ten člověk, který píichfel ke kleci s krotitelem, ten k cirkusu nepatři a Simbovi se opravdu 
nelibí. Ukazuje lidem, kteří přivážejí klec na Simbu. Simba zůstává zatím ležet na svém místě 
a jen vyhrůžně vrčí. 
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Člověk mluví s krotitelem a prohlíží 
si Simbu, který cítí, že se mluví o něm 
a tuší neznámé nebezpečí. Když ten 
člověk přistupuje blíž ke kleci, Simba 
se napřímí, jeho zlatohnědé oči zapla¬ 
nou zelenavým přísvitem a Simba vy¬ 
ráží svůj první, opravdově už lví řevl 
Člověk ustoupil o krok zpět a Simba 
řve tak, že až sám sklápí boltce uší, do 
kterých se dere vlastní dunivý a mohut¬ 
ný lví hlas. A řve nově objeveným hlasem 
i tehdy, když ho krotitelův bičík donutí 
vlézti do přivezené-klece, kterou ten 
člověk poroučí odvézt. Simba řve ne¬ 
jistotou z toho, co znamená ta nová 
cesta, řve na rozloučenou s cirkusem! 
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NOVÁ KLEC A NOVÝ VZDUCH 


Byla to zas dlouhá cesta, ze které Simba málo viděl, protože klec byla zakryta kusem plachtoviny. 
Zas slyšel hluk motorů a pak vnímal rychlý pohyb proudícího vzduchu kolem klece, která stála 
na plochém železničním vagonu. 

Připomínalo mu to první dlouhé cestování a čerstvý vzduch zavoněl volností rodné stepi. Simba 
snil o tom, že ho klec dopraví opět domů do africké stepi; lidé ho zas ponesou v houpajícím se 
koši až na místo, pak koš postaví a Simba uteče! A kdyby pak i sám člověk s ocelovýma očima 
poroučel „Simba!“, nikdy už se nevrátí Simba do klece. Zařve svým opravdu už lvím hlasem, lidi 
zažene a stane se králem celé stepi. Jen maminku lvici pak poslechne, protože už dobře ví, jak byla 
moudrá. Snící Simba zapomněl, že by se už dávno do koše nevešel, netušil, že lidé nevracejí pří¬ 
rodě uloupené děti, a nevěděl, že jeho novým určeným cílem je zoologická zahrada. 

Krotitel poznal, že by $e starší cirkusem odchovaní lvi těžko snášeli s novým, divokým členem 
skupiny, a sestavil své lví číslo jinak, než původně zamýšlel - bez Simby. 

K tomuto rozhodnutí přispělo i to, že ředitel cirku Torino se rozhodl uskutečniti výměnu zvířat 
se zoologickou zahradou, která nabídla za mladého chovného lva dovezeného z Afriky párek tuleňů. 
Ti se stali novým číslem programu a Simbův osud byl zpečetěn. Čekaly ho nové mříže. 

Simba je zklamán a překvapen. Zklamán tím, že se nesplnil jeho sen o svobodě, a překvapen 
tím, že nová klec je o mnoho větší a ještě z ní je výběh do další klece, nad kterou místo stanové 
plachty je volná obloha. 

Alespoň to mu připomíná trochu touženou svobodu. Prvé dny vydržel Simba dlouhé hodiny 
ležet ve výběhu a dívat se na oblohu. 

To byly dny přivykání. Lidé, kteří chodili kolem klece, byli podobni lidem, kteří prohlíželi lví 
klece v cirkuse Torino a Simba si jich málo všímal. Pak tu byl člověk, který přinášel chutné kusy 
masa, chladivý nápoj a čistil Simbovu klec. I to všechno znal Simba z cirkusu. Styk s lidmi ho ne¬ 
zajímal. Nesmířil se ještě s tím, že ho tito vynalézaví tvorové zavřeli do klece. V potravě neměl 
nedostatek, ale jeho pradávné sklony dravce, a to, že dosud nezapomněl na dnv dětství nedo¬ 
volilo, aby Simba byl spokojen. y 

Spoluobyvatele lvího domu vnímal zatím jen sluchově a čichově. Lidé umístili nový přírůstek 
do klece, která byla na kraji řady ostatních a byla od sousední klece oddělena dřevěnou stěnou. 
Zatím se tedy Simba na společném životě zúčastňoval jen řvaním, které, jak samolibě zjistil, se 
dobře svou silou vyrovnávalo hlasům většiny sousedů. Když mu po prvé otevřeli padací dveře' do 
společného výběhu, vyšel váhavě, skrčil se za veliký strom, který byl vestavěn do klece, a díval se. 
















Lev, který leží u napajedla, 
je rozhodně větší a starší než 
Simba, a protože se Simba 
ještě dobře pamatuje na ne¬ 
přátelské chování starších 
lvů vcirkusu, pozoruje zatím 
ležícího lva. 


Pak přechází Simba o kou¬ 
sek blíž, ale zůstává stále 
opatrně na hořejší skalce. 

Zdá se, že ten starý dole 
je docela zdvořilý. Pomalu a 
líně vstal, protáhl se, sklo¬ 
nil se pokojně k vodě a pije 
jako dobře vychovaný lev, 
který si je vědom své důstoj¬ 
nosti. Mlaskavé srkání při¬ 
pomíná Simbovi, že i on by 
snesl doušek chladivé vody 
v tom vedru. Ale nevěří do¬ 
sud tak docela, že by starý lev, 
zřejmě král všech tady, zůstal 
zdvořile chladným i při bliž¬ 
ším seznámení. Proto se Sim¬ 
ba zas vrací zpět ke dveřím, 
kterými se to dá rychle vrátit 
do vlastní klece. Ne, že by se 
snad Simba bál - to vůbec 
ne, ale uvésti se do nějaké 
společnosti rvačkou - to ne¬ 
vypadá pěkně ani u lvů. 

A tak Simba leží a zatím 
čeká na vhodnou příležitost 
k představení. Nechce ovšem 
zůstat sám. Cit družnosti jej 
ponouká, aby se zařadil mezi 
ty ostatní a stýská se mu po 
rozmluvě se sobě rovnými. 











Tam dole právě při¬ 
chází lvice s příjem¬ 
nou tváří. S tou by si 
mohl Simba popovídat! 


Jsou tam i jiné, kte¬ 
rým by se mohl pochlu¬ 
bit svým mohutným 
hlasem. Váhá ještě chví¬ 
li, to se rozmýšlí, jak se 
to vlastně říká, když 
mladý lev oslovuje cizí 
lvici. 












i y i i j rž rlál oři naoaiedla a dvě lvice se tam přibližují, cítí Simba, že 
Ale když starý lev odešel loudavě dal P ) zřejmě po dle nějakého lvího předpisu 

iž tu žízeň nevydrží, a přibližuje se porna * tu yod ^ a na Simbovo tlumené krátké 

> dobrých mravech, se tváři, jako by vi y p 1 že • dovo i en o Simbovi napít se z veřejné 

:teré znamená „s dovolením/* jenom V^dy postavené z nedůvěry. Simba 
íádržky. Pijí tedy všichni tř, A f * budí s^m zjevem důvěru, a mladá lvice 

;e dovídá, že „král“ je docela mimy zájmem. 

10 ujišťuje, že naslouchá jeho sebe a S imba tu noc uléhá s dojmem, že sedostal do 

I ostatní lvi přijali Simbu p y spo lečném večerním řvaní „na dobrou noc" hlas mladé 

proto, že tak trochu připomíná hodnou Kity, nulovanou maminku 

'tavou"vičku-sestřičku zároveň. 
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SIMBA A DORIS 


\ 

tSwf.ťUSS ír* sasaahss; ?•? - 

který ho zahání do osamělé klece. Ještě jedním pohledem se vždy lo*ěí’s oblibě “ “ 

a* -'írszSf, 1 **' i ™ 1 ** i ”°" - '«• - . Ssssiis; 

™:» r- »* 

váním mohutných drápů z měkkých íkrytů v tlapkách. Simba žatímta^nemá ““ * ' 7 “ h °‘ 
poněvadž jak ,en mu otevrou dveře, hrne se nedočkavě do výběhu A tZ ?,* nem f J am Pomyšlení, 
Doris, která vítá Simbu mazlivým „Ff-ff, ff-ffl“ ^ • am uz ceká oddaná kamarádka 
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Položí přitom hlavu na přední tlapky a měkkým pohybem se přitiskne docela k zemi. Takto 
přikrčená sleduje každý krok Simbův a čeká na chvíli, kdy ho může skokem překvapit. Simba ne¬ 
může nevidět, že Doris je opravdu nejhezčí lvice mezi všemi, které zná. 

Už jí pověděl všechno o stepi, o dlouhé cestě i o cirkuse, a ted vypravuje Doris. Ona ovšem neprožila 
tak vzrušující události jako Simba, ba nebyla vůbec nikde jinde, než právě tady v zoologické zahradě. 

Proto se upřímně ob¬ 
divuje a věří Simbovým _ 

zkušenostem. Jen tomu, 
že lidé jsou zlí, nechce 
tak docela věřit. Ale¬ 
spoň Doris se s opravdu 
zlými lidmi dosud ne¬ 
setkala. 


To byla ještě maloun- 
kým koťátečkem, které 
ani ještě nevidělo, když 
jí - sirotečkovi —, které¬ 
mu v té době umřela 
maminka, laskavé lid¬ 
ské ruce přidržovaly 
hlavičku i láhev s te¬ 
plým mlíčkem. Lidská 
péče vychovala s veli¬ 
kou trpělivostí z koťát- 
ka-Doris lvíče. 










Ani Doris nebyla sama, měla 
Ivíčka-bratříčka, a protože byla 
zima, ti lidé je zavinuli tehdy do 
teplé peřinky, jako by byli ne lvími, 
ale Udskými děťátky. I dudlíčka dá¬ 
vali do tlamičky malým lvíčátkům, 
aby v noci mňoukáním nebudila. 


Pozdější hry malých lvíčat bý¬ 
valy talré veselé. Lidé je vynesli na 
sluníčko a přinesli k nim ještě jed¬ 
noho lvíčka, který si neměl s kým 
hrát. Jmenoval se Brouček a do¬ 
vedl se tak pěkně dívat-jak vždy¬ 
cky toužebně vyhlížel malouDoris. 











Ba i malé rysátko, buclaté ko¬ 
ťátko s modrýma očima a veselými 
štětečky na uších, a malý pejsek 
bývali členy té hravé společnosti. 
Všichni si v tom hraní dobře roz¬ 
uměli a brali to velmi vážně, i když 
přihlížející lidé se jim smáli. Vše¬ 
chnu péči, s kterou Simbu opatro¬ 
vala maminka, dali Doris lidé; 
proto jim Doris víc rozumí a chápe 
jejich počínání lépe než Simba. 


I 

Jen jednou ji lidé zarmoutili, 
když jí odnesli bratříčka. Pamatuje 
se dobře na jeho poslední udivený 
pohled, který spatřila, když ho od¬ 
nášeli, a vidí jej v duchu tak často! 

„Proč nejdc.Doris také ?“ říkaly 
ty jeho oči. 
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Doris pak poslouchala, co 
si lidé kolem ní povídají, a do¬ 
věděla se, že lvíčka-bratříčka 
odvezli daleko do jiné zoolo¬ 
gické zahrady. Tenkrát se 
Doris stýskalo, a aby tolik 
nenaříkala, dali ji lidé mezi 
ostatní lvíčata tady ve lvím 
domě. Byla tam také jedna 
veliká stará lvice, Kleopatra 
jí říkali. Přesto, že pamato¬ 
vala ještě doby, kdy stavěli 
tento dům, měla mladé srdce 
a rozuměla mladším hravým 
kamarádkám, a takový veselý, 
hravý pohled, že si ji mladá 
Doris ihned oblíbila. 


Léta se u Kleopatry již hlá¬ 
sila, většinu dne prodřímala 
ve výběhu, ale malá Doris, 
lvíčka jakoby sešitá z hadích 
ocásků, nedala pokoje. 
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A když byla stará Kleopatra samým honěním 
unavena, hrála si s ní Doris aspoň na koníčka. 


Hned si chtěla 
hrát na schováva¬ 
nou, k čemuž se 
výborně hodily 
četné výklenky a 
díry ve výběhu. 


Zato, když spo¬ 
lu konecne ulehly 
znaveny hrou, pře¬ 
pustila Doris hod¬ 
né Kleopatře lepší 
stinné místečko a 
sama zůstala ležet 
na slunci. 













To už nepotřebovala tolik lidské péče, nebyla už lvím koťátkem. 

A tady, ve lvím domě vyrostla. „To je všechno, Simbo, všechno, co já jsem prožila, a když jsem 
viděla tebe, hned jsem si pomyslela, že asi právě takový jako ty je ted můj bratříček, a hned jsem 
tě měla ráda 1“ 

„Jsi hodná, Doris, a tvoje ouško je právě tak hebounké, jako bývalo ouško mojí maminky," 
ujišťuje Simba Doris a mhouří oči nad tou slastí, kterou pociťuje na růžovém jazyku při dotyku 
jemného ouška milé Doris. 

Byl to velký a slavný den, když ošetřovatel umístil Simbu a Doris ve společné kleci ve lvím 
domě. U lidí takové velké události říkají svatba. To Simba ovšem neví, ale ví, že ošetřovatel je ten 
nejhodnčjší člověk na světě, s kterým se kdy lev setkal. Pochopil netrpělivé Simbovo chování 
s kterým vždy čekal na vpuštění do společného výběhu, viděl toužebné očekávání Doris. Člověk 
poznal, že ti dva si porozuměli a on porozuměl jim. Doris je Simbova, řvou dvojhlasně večerní 
„dobrou noc" celému lvímu domu a usínají těsně vedle sebe. A pak si spokojeně povídají o všem 
možném, a také o lvích koťátkách, které prý čápi u protějšího rybníka přinášívají do lvích klecí. 

A Doris říká, že až nějaký ten čáp poletí okolo, že by snad mohli na něho zavolat, aby jim také 
nějaké to lví koťátko přinesl. Simba docela nic nenamítá, jen připomíná, že by ta koťátka mohla 
být dvě. 
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SIMBOVA RODINA 


Jednoho zvlášť radostného dne ten čáp opravdu přiletěl. . . 

A pak má Doris pro Simbu málo času. Dvě roztomilá lví koťátka, jistě ta nejhezčí, která se vůbec 
kdy narodila, ta dají tolik starostí, že je máma někdy celá udýchaná. Často si Doris myslívá, jak že 
to asi dělávala ta Simbova maminka, když si musila sama shánět potravu a ještě se o děti starat. To 
Doris přinesou lidé všechno až do klece a přece má práce - ve dne - v noci. 

Simba ted bydlí zase sám ve vedlejší kleci. V kleci koťátek - to je jako u lidí dětský pokoj - by se 
ani pořádně nevyspal. Ty děti zlobí opravdu i v nocil Snad má Simba pravdu, když Doris vytýká 
že je moc rozmazluje. Ale když to jedno je docela takové, jako byl Simba-koťátko, a to druhé je pak 
tak podobné koťátku Doris, jako by jí z oka vypadlo! 1 
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Kdj ž si vyrůstající koťátka s mámou v kleci hrají, 
tu se lidé nemohou na tu krásu vynadívat. Však 
Doris také není sobecká a aby lidé věděli, že ta ko¬ 
ťátka mají také tátu, obrátí se a zavolá: „Simbóoo!“ 

Simba přistoupí až ke mříži a důležitě se optá: 
„Co je ?“ Tváří se teď velmi rozšafně a pyšně - však 
má také proč! 

„No, podívej se, jak nám lidé ta koťátka závidí!“ 













„Mámo, mámo, vždyť tě ta koťata 
utahají!” 

„I kdež, vždyť oni jsou nej roztomilejší 
zlatouškové pod sluncem.” 


O tom je Simba ovšem přesvědčen také, 
vždyť jsou to jeho děti - a Doris ovšem! 

Pro pořádek však něco zavrčí o roz¬ 
mazlování a nezvedenosti, a tak ustaraná 
máma odvede děti na klidnější místo, 
a aby pořád jen nedováděly, slíbí jim 
pohádku. To si koťátka honem lehnou 
a máma Doris vypráví: „Byl jednou jeden 
lví princ a jmenoval se Davy. Ten si 
umínil, že půjde do světa a najde si nej¬ 
hezčí lví princeznu, s kterou pak bude 
kralovat ve své zemi. Rozloučil se se 
všemi doma a šel daleko, daleko ... 

Tady se koťátko-Simbíček zdvihne 
a chce jít také „jako” daleko, daleko! 

„Sedneš-li pak chvilku” mračí se má¬ 
ma, „nebo nebudu nic vyprávět!” 
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Simbicek si tedy velnu nerad a pomalu sedne a vypráví sedal. „Princ Davy chodil dlouho 
a dlouho divnými zememi a videi divné věci. Jednou spatřil rytíře, který se marně snažil vyprostit 
se ze sevřeni ohromného hada. Prmc Davy přiskočil, hada zakousl . . .“ „Mami ukaž lak toho 
hada zakousl/* chce zase koťátko-Dorinka. 5 5 ^ 


A Doris tedy musí ukázat, jak princ Davy zakousl hada. To se uka^nie tat 

Ktkíjf °“ SimbLk sfpozTrně iva,?rse C !" 


Pak zas máma vypráví: „Ten rytíř se z vděčnosti přidal k princi Davymu a hledali spolu dál tu 
krásnou Iv, princeznu. Zas chodili a chodili, - „tak sed, Simbíčku! Vždyť už jsi ukLaí fak se 

a^ted^Xt^nP-4 uLnu. Jak ji’princ 


chodí!‘ 


Davy spatřil, hned věděl, že je to právě ta princezna, kterou tak dlouho hledal^Vrl/se na ba- 

^‘^ 0 ^” d ° ba2ÍUŠka ^ * P-D^usÍ hlava-nehJava^a ta^J 

a já jwm^prin^Davy^Dorinka^DudelniřPMenže^o 1 T boi °T ní s k víti . bud “ ilk0 baziU5ek 
být íadéji tou krásnou princeznouUanou J Mchce ^ ^ b P <**& 

a £kb«tó tozvm l\ S“' b ‘“ k - ..Ted bud rytíř 

řinkou „jako“ princ Davy a rytíř, útočí na baziliška. ^ ,L tCL y ” ,ako ba2Uisek a Slmba s Do_ 
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Ten krutý boj trval velmi dlouho, až se stateční bojovníci vybojují do sytosti. 

Pak teprve může těžce zkoušená máma povídat o tom, jak osvobozená princezna dojatě děkovala 
princi Davymu a rytířovi, že mu vděčně olizovala přilbu na hlavě. 

Všichni se vrátili do království prince Davyho a poddaní přiví tah jásavým řevem celou výpravu. 
Princ Davy byl pak králem, a krásná Liana královnou. Ten věrný rytíř pak zůstal na královském 
dvoře a všichni ho měli rádi. 











To je konec pohádky 
a Dorinka si ted chce 
hrát na krásnou prin¬ 
ceznu Liánu. Ale Sim- 
bíčkovi se chce spát a 
máma už také nemá 
chuť řvát na uvítanou 
„jako“ princezně Liáně. 
Lehne si a Simbíček 
schová hlavičku do její 
teplé srsti. 

Uražená Dorinka či 
vlastně princezna Liana 
si tedy lehne vedle a ne¬ 
spokojeně kňourá. 


Když Simbova lvíčátka byla trochu větší, poslouchala zas nej raději vyprávění táty Simby o tom, 
jak to vypadá ve stepi a jaká tajemná dobrodružství on tam prožíval. To pak lvíčátka zavírala oči 
a představovala si sama sebe v opravdové stepi plné tajemných zvuků a pachů, kde nejsou žádné 
mříže a kde je cosi divného, čemu oni dobře nerozumí, a musí to být krásné, protože v očích táty 
Simby se vždy rozzáří takové zvláštní světlo, když na to vzpomíná. 


Je to volný vzduch africké divočiny. 














SIMBA KRÁL 


Ze Simbových koťátek vyrostl silný mladý lev a mladá lvice. Už nechtěli poslouchat tátovo vzpomí¬ 
nání ani“pohádky mámy Doris. Začali žít samostatně svůj život a Doris zas měla čas na dlouhé hovory 
se Simbou Povídali si ovšem nejvíce o dětech, ale také o lidech, kteří chodili kolem jejich klece. Simba 
se už dávno naučil hledět s povýšenou shovívavostí na ty zvědavce, kteří toho o lvech tak málo vedl. 

Podívej se Simbo, co nám ten bláhový člověk nabízí! On si mysli ze lvi jedí burské orisky! 
„To je proto,’Doris, že není žádný z lidí tak moudrý jako ty!“ „A tak silný a statečný, jako ty, 
Simbo. Proto nás sem chodí ti lidé obdivovat!” 


A opravdu je lidé 
obdivují. 

Doris je ta nej krás¬ 
nější a nej oddanější 
lvice, a Simba je nej¬ 
větší a nej silnější lev 
v celém lvím domě. 
Když si vyjdou na 
společnou vycházku 
do slunečného výbě¬ 
hu, je to nej dokona¬ 
lejší pár, který si lidé 
s obdivem prohlížejí. 

Moudrá hlava Do¬ 
ris se oddaně opírá 
o hrdou hlavu Sim- 
bovu. Právě tak nějak 
by si jistě přál vypa¬ 
dat nejeden pár lidí. 







Simba je opravdový, uznávaný král v tomto lvím království. Vládne tu moudře a spravedlivě, 
a jeho vznešený zjev sám obyčejně stačí, aby poddaní zachovali klid, jak se patří na slušné obyvatele 
lvího domu. Někdy ovšem je spor prudší, a tu Simba zakročí. 

Doris se ovšem jako moudrá královna drží v pozadí, jen mezi čtyřma očima pomáhá Simbovi 
v řešení vladařských úkolů. 



Tady, jak vidíte, 
vyvolalo nezvedené 
lví kotě vádu, která 
by mohla ohroziti 
klid ostatních, lehce 
vznětlivých obyvatel 
Simbova království. 
















Král Simba se důstojně 
přiblížil a varovně se dívá 
na kočkující se trojici. 


To ovšem postačí, a mládí 
se před káravým pohledem 
ctihodného krále upama- 
tuje na své slušné vycho¬ 
vání. Pro tu chvíli nechává 
kočkování. Ale zkušeného 
Simbu neoklamou. 
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Cítí, Že tu dnes někdo má 
náladu ke rvaní. Položí se 
proto na vyvýšeném místě 
a bedlivě hlídá, aby mohl 
věas zakročit. 


Nemůže přece trpět rvačky. 
Všichni lvi jsou z královského 
rodu. Však i ti lidé, kteří toho 
jinak o lvech pramálo vědí, 
uznávají, že lev je králem 
■ zvířat. 

A Simba, uznaná hlava zdej¬ 
ší královské rodiny, nestrpí, 
aby si snad lidé mohli povídat 
o tom, jak se vznešená ro¬ 
dina rve mezi sebou! 

A vida! Vždyť to tušil, že 
támhle ta mladá lvice má chuť 
na rvačku. Už zase začíná! 

Vida ji, ta to tedy vyvolává. 
Ta chce kazit pověst důstojné 
rodiny. 

No, to jí zarazíme. 






































„Viděla jsi, jak jsem ji 
zkrotil? Ani vstát nemu¬ 
sím, jen křiknu a stači to! 
Dnes by se mi už Ivička- 
sestřička nesmála, že jsem 
malým. 

Támhleta klec je jistě 
vyšší než byl tenkrát dávno 
ten strom, a podívej se, 
Doris, kam až dosáhnu! 


„Ale, Simbo, králi, vždyí 
to přece každý ví, že jsi nej¬ 
větší lev na světě. Copak 
je tě to důstojno, abys mě¬ 
řením s klecí o tom někoho 
přesvědčoval? Co kdyby 
se na to někdo díval ? l< 


v -*• 
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Tak bych na něho udělal ^ 


Pamatuj se, králi Stafcd" "a Doi^ 1101 
06, aby neviděla ten neslušný ja^ “ ÍOua 




















Však ho Slmba nevyplázl docela, a i kdyby, přece jen je největší a nejsilnějšf, má nejmohuméjší 
hlJa nejbohatší hřívu” nejmilejšl a nejoddanéjší lvic. Dom, a má sve malé, ale spořádané lvf 

království. 


To je Simba - král. 


KONEC 
























MOJI ČTENÁŘÍČKOVÉ! 


Máte nového známého - lvíčka Smhu. Chtll bych, abyste jej míli opravdu rádi. Simba si to zaslouží, 
protone vás naučil něčemu, co každý člověk nedovede - rozumět reci zvířat! 

V \dyt vy ted budete vlastně jako ten moudrý král', který snědl kousek tajemného hada a rozuměl 
proto reci všech živočichů, co jich na zemi, v povětří i ve vodě šjje. A vy se tomu umění naučíte od Simby! 

si budete prohlížet obrátky po druhé, myšlím, ž e už ani nebudete musit číst to všechno, co je pod 
nimi napsáno a po třetí močjiá vyčtete z obrázků ještě víc, než jsem vám tam napsal! 

Když? se dobře pádíváte Simbovi do tváře, poví vám o sobě docela všechno, jako Člověk milému člo¬ 
věku dovede všechno be^e slov říci. 

Tím také porozumíte tomu tajemství, jak se zyířata mez/ se bou bez domluví. Je to divné, že lví 
maminky i maminky jiných zyírátek dovedou svým dětem říci všechno, co se smí a nesmí, dovedoujim 
i pohádky vyprávět, jak jste si přečetli z obrázků Simbových lvíčátek, i když při tom slova nevyslovují! 

Je to asi tak, jako když maminka nebo babička dovede uhádnout z vaší tvářičky, o čem právě pře¬ 
mýšlíte, nebo co jste kde provedli. Jen se tak do očí zadívá, a už řekne: „Ty jsi, Vášo, zas pil stu¬ 
denou vodu, když jsi přiběhl s hřiště, avíš, že je to nezdravé /“ Jakjen to ta babička ví? Vždy? se Váša 
napil docela málo, a tak tajně, že ho určitě nikdo neviděl? 

„^4 ty jsi dnes, Jiřko, zas ve škole neuměla, a paní učitelka tě musila napomínat, vid? lt no ne, jak 
jen tohle maminka uhodne ? Jako by ve škole za dveřmi poslouchala! 

Neposlouchala, určitě neposlouchala, a babička Vášu také neviděla pít, to si jen přečetla z obličeje 
toho, kterého tak dobře z n á a má ráda. 

Vidíte, že i lidé mezi sebou si bez ™i rozumějí, mají-li jeden druhého opravdu rádi, a který člověk 
má rád zyířata, naučí se v jejich tváři Číst tak, že i jim dobře rozumí. 

Jako se říká o lvu, že je králem zvířat, tak se říhá o Člověku, že je vládcem všeho živého na zemi 
vůbec - tedy králem tvorstva. Je jím, ale jen ten člověk, který tomu tvorstvu rozumí a zbytečně mu ne¬ 
ubližuje. Vy, děti, máte dobré srdce, neublížíte tedy jistě žádnému a náš lvíček Simba naučí vaše 
bystrá očka dívat se na obrázky zvířat a číst z nich. Až to budete umět, uvidíte, že se pak naučíte 
rády a snadno čist i z tváří zyířat ž/ v ých. Vak budete každý z vás opravdovým moudrým králem, 
který i všem zvířatům rozumí, co si povídají, a bude vám pak i s nimi dobře na světě. 


To vám přeje 
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